Е.А. Андреева, воспитатель

МДОУ «Детский сад №56», г. Петрозаводск

 «Nygöizet kodikonehet» («Бытовые приборы»).
Сценарий образовательного квеста по карельскому языку (ливвиковского наречия) в подготовительной группе.

Цель: систематизация знаний у дошкольников о бытовых приборах на карельском языке.
Задачи:
Образовательные:
Закрепить лексику по теме: «Бытовые предметы прошлого». 
Развивающие:
Развивать познавательный интерес, активность, коммуникативные умения.
Воспитывающие: отрабатывать умение работать в команде, интерес к традиционно-бытовой культуре карелов.
Предварительная работа: знакомство детей с предметами быта прошлого карел.
Материалы и оборудование: 
Сундучок  с двумя отделениями (верхнее с крышкой и нижнее с выдвигающимся ящиком), половик, модель печи, ухват, чугунок, миска, корзина,  мутовка,   картинки (рубель, утюг, веник, пылесос, стиральная доска,  стиральная машина, миксер, мутовка); круглые ламинированные  картинки ягод, покрытые слоем гуаши, скреплённые  скрепкой; магнит на верёвке  («волшебный  камень» домового), коробка  игры «Мемо».

Ход  проведения:
     Дети входят в помещение стилизованное под карельскую избу и садятся на лавки.

Из-за печки чихая появляется Kodiižändy (Домовой).
Kodiižändy. Terveh lapset! Я собрался переселиться в новый дом. Вот и сундук взял для своих  помощников для хозяйства, а они потерялись (kunne kaimattih?) Помогите найти пожалуйста.
Kodiižändy.  Что нам поможет? Iče ei nävy, a toizele ozuttau? (Сама не видит, а другим указывает.) О чём эта загадка?
Дети. Дорога.
Kodiižändy. Что в моём доме похоже на дорогу?
Дети. Polovikku. (Половик.)
Дети выбирают одного, кто пойдёт по половику?
Kodiižändy. Luai kaksi askeldu edehpäi.( Сделай два шага вперёд.) Достань, что находится под половиком.
Ребёнок достаёт картинку.
Kodiižändy. Midäbo tämä on? (Что это?)
Дети. Katain pualikku. ( Рубель) Обсуждение  назначения этого предмета.

Домовой убирает картинку в сундучок и закрывает. Он открывает ящик сундучка и показывает картинку утюга.
Kodiižändy. Tämä on ut'ugu. Мой сундучок волшебный он старинные вещи превращает в современные.
Домовой обращает внимание детей на разбросанные куски бумаги на полу. Предлагает детям найти веник для уборки. 
Kodiižändy. Luai kaksi askeldu edehpäi. (Сделай два шага вперёд.) Достань что находится под половиком.
Ребёнок достаёт карточку с надписью: «Я там, где тепло.»

Дети находят за печкой веник и  подметают в кучу куски бумаги.

Домовой благодарит за работу.
Kodiižändy. Otan vastan keralle. (Возьму с собой в новый дом.)

Убирает картинку веника в сундучок и закрывает. Затем открывает ящик сундучка и показывает картинку пылесоса.
Kodiižändy. Midäbo tämä on? (Что это?)
Ответы детей.
Kodiižändy. Tämä on pölynimii. (Это пылесос.)
Домовой обращает внимание детей, что из кусков бумаги можно составить картинку. Дети складывают пазл стиральной доски.
Kodiižändy. Midäbo tämä on? (Что это?)
Ответы детей.
Kodiižändy. Tämä on sobapezenlaudu. (Это стиральная доска.)
Убирает картинку  в сундучок и закрывает. Затем открывает ящик сундучка и показывает картинку стиральной машины.
Kodiižändy. Midäbo tämä on? (Что это?)
Ответы детей.
Kodiižändy. Tämä on sovanpezokoneh. (Это стиральная машина)
Kodiižändy. Otan  keralle. (Возьму с собой в новый дом.)
Kodiižändy. Много поработали  и надо привести себя в порядок.

Kiža:  «Käzastii» (Рукомойник).
Ход. Houndeksel enzimäzekse. (Вытянуть руки вверх.)
        Kumardu. 3 ker. (Поклониться три раза.)
        Pezemmo käit. (Потереть ладони друг о друга.)

        Pezemmo  silmät. (Погладить ладонями лицо.)
        Puhtas. (Развести ладони в сторону.) 
Kodiižändy. Käit pezimmo.  Руки помыли. Можем и приготовить угощение. Вот у меня корзина с лесными гостинцами, а какими вы сейчас узнаете.               

 Домовой снимает с шеи « волшебный камень » на верёвочке и предлагает каждому ребёнку опустить его в корзину и достать «ягодку». Для того чтобы узнать какая ягода у детей необходимо стереть верхний слой круга прикреплённой к нему скрепкой. Дети называют ягоды по-карельски.
Kodiižändy. У всех разные ягоды. Ягодкам необходимо подружиться и перемешаться. Кладите ягоды в миску. 
Дети убирают ягоды в миску и  называют их по- карельски.
Kodiižändy. Pidau net sevoitua. Kus on härkin? (Нужно их перемешать. Где моя мутовка?)
Kodiižändy. Luai kaksi askeldu edehpäi.( Сделай  два шага вперёд.) Достань, что находится под половиком.
Ребёнок достаёт карточку и читает: «Три загадки отгадаете эту вещь себе достанете.»
Загадка№1 «Mustu suu, ruskei kieli.» (Чёрный рот, красный язык.)
Ребёнок отгадавший загадку подходит к печи и открывает заслонку. (на ней написана загадка)
Загадка№2 «Peze hot' kui, a valgei ei rubei.»( Мой хоть как, а белым не будет.)
Ребёнок отгадывает загадку про чугунок (pada). Называет отгадку по-карельски. Меняется с другим ребёнком.
Kodiižändy. Kuibo otammo padazen? (Как возьмём чугунок?)
Загадка№3 « Mittumat pertis sarvet?» ( Чьи в избе рога?)
Ребёнок отгадывает загадку про ухват (ufatku). Называет отгадку по-карельски. Передаёт следующему ухват. Тот достаёт из печи чугунок, а от туда мутовку.

Домовой перемешивает в миске ягоды.

Убирает картинку с мутовкой в сундучок и закрывает. Затем открывает ящик сундучка и показывает картинку миксера.
 Kodiižändy. Tämä on sevoitin. (Это миксер.)
Kodiižändy. Otan  keralle. (Возьму с собой в новый дом.)
Домовой благодарит детей за помощь в приобретении современных бытовых приборов.
Kodiižändy. Прошли мы всю дорожку по половичку и со всем справились. Moloččat lapset!
 Kodiižändy. Uudeh kodih kai godih. (В новом доме всё пригодится.)
Домовой дарит детям настольную игру «Мемо» по теме: «Бытовые приборы и их предки».
